






C MINISTERIO DE EDUCACION Y CIENCIA
C Seminario de Griego del I.N.B.A.D.:

María del Aguila Hermosín Bono
Angel Luis Tarodo Echenique

Edición: 1987. Tirada: 2.500 ejemplares
Edita: Centro de Publicaciones. Secretaría General Técnica

Ministerio de Educación y Ciencia

NIPO: 176-87-063-6
I.S.B.N.: 84-369-1047-8

Depósito legal: M. 11.725-1987
Impreso en España por: Impresos y Revistas, S. A. (IMPRESA)

Torneros, 58. Polígono Industrial Los Angeles
GETAFE (Madrid)



INDICE

Páginas

INTRODUCCION 	  5

I. ESTRUCTURA DE LA ORACION: CORRESPONDENCIAS
ENTRE EL CASTELLANO Y EL GRIEGO 	  7

1. Elementos de la oración 	 	 8
2. Funciones y casos 	 	 9
3. Ejemplos 	 	 10

II. CONCORDANCIA DE LOS ELEMENTOS DE LA ORACION. 13

III. SINTAXIS DEL ARTICULO 	  17

I. Presencia del articulo 	 	 18
2. Sin articulo 	 	 19

IV. SINTAXIS DE LOS CASOS 	  21

1. Valores sintácticos fundamentales de los casos 	 	 22
2. Desarrollo de los valores sintácticos de los casos 	 	 23

Nominativo 	  23
Acusativo 	  23
Genitivo 	 	 24
Dativo 	  25
Vocativo 	 	 25

3. Ejemplos de los valores fundamentales de los casos 	 	 26
Nominativo 	  26
Acusativo 	  26
Genitivo 	 	 28
Dativo 	  32
Vocativo 	  33

V. SINTAXIS DE LAS ORACIONES 	  35

1. Clasificación de las oraciones 	 	 36
2. Clasificación de las oraciones simples 	 	 37
3. Ejemplos de las oraciones simples 	 	 38
4. Clasificación de las oraciones compuestas 	  40



Páginas

5. Desarrollo de la clasificación de las proposiciones subordi-
nadas 	

	
41

Proposiciones sustantivas o completivas 	 	 41
Proposiciones adjetivas o de relativo 	 	 41
Proposiciones adverbiales o circunstanciales 	 	 42

6. Ejemplos de las oraciones compuestas 	 	 44
Coordinadas 	 	 44
Subordinadas: sustantivas y adjetivas 	 	 45
Subordinadas: adverbiales 	 	 46
Proposiciones finales 	 	 46
Proposiciones temporales 	 	 46
Proposiciones causales 	 	 46
Proposiciones consecutivas 	 	 47
Proposiciones comparativas 	 	 47
Proposiciones concesivas 	 	 47
Proposiciones condicionales 	 	 48

VI. ESTUDIO DE LAS FORMAS NOMINALES DEL VERBO 	 49

1. Características fundamentales 	 	 50
2. Sintaxis de las formas nominales del verbo 	 	 51

Infinitivo 	 	 51
Participio 	 	 51
Adjetivos verbales 	 	 52

3. Ejemplos de las formas nominales del verbo 	 	 53
Infinitivo 	 	 53
Participio 	 	 54
Adjetivos verbales 	 	 55

VII. SINTAXIS DE LOS MODOS 	  57
1. Indicativo 	 	 58
2. Imperativo 	 	 58
3. Subjuntivo 	 	 59
4. Optativo 	 	 59
5. Ejemplos de la sintaxis de los modos 	 	 60

VIII. CUADRO-RESUMEN DE LAS PARTICULAS cin y áv 	  63
1. ci.)ç 	 	 64
2. Ejemplos de (in 	 	 65
3. eiv 	 	 66
4. Ejemplos de eiv 	 	 67



INTRODUCCION

El presente Anexo de Sintaxis está destinado a los niveles de Tercero y
CO. U. Si eres alumno de Tercero de B.U.P., pensamos que empezarás a ma-
nejarlo con mayor asiduidad aproximadamente a la mitad del curso. Si eres
alumno de CO. U., creemos que te será imprescindible a lo largo del mismo.
En cualquier caso, con estas páginas pretendemos conseguir los siguientes
objetivos:

I. Ofrecerte una visión global y esquemática de la sintaxis griega con re-
ferencia al castellano.

2. Proporcionarte un instrumento de trabajo para la traducción.

3. Facilitarte un material de consulta que te permita resolver, tanto en la
parte teórica, como a la hora de traducir, cualquier duda sobre diversos as-
pectos de la sintaxis griega.

En el índice te enumeramos los títulos de los diferentes contenidos de este
Anexo.

Con números romanos aparece el bloque de materia general. Con la nu-
meración castellana se va indicando el desarrollo de los anteriores, así como
los ejemplos. Estos te permiten comprobar en un texto concreto la aplicación
de los conocimientos teóricos enunciados en los cuadros esquemáticos.

Para mayor comodidad te ponemos sin números los apartados correspon-
dientes a los distintos casos, oraciones y modos que te faciliten, en un mo-
mento, su rápida localización.

Por último, añadimos unos cuadros-resumen de los usos de la partícula
ún y 'etv por entender que ambas son muy frecuentes y que presentan cierta
dificultad de traducción, si no se posee una visión clara de sus distintos va-
lores.

Te animamos a que hagas un uso eficaz de este Anexo, que te ayude a
prosperar en tu trabajo diario. Esperamos con ello que al ir descubriendo el
entramado de la sintaxis griega te acerques al contenido y mensaje del pue-
blo Griego, del que se ha dicho que por ser tan afín a nosotros, no merece
sino nuestra admiración.
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I. Estructura de la oración:
Correspondencias entre
el castellano y el griego



NUCLEOS
	

COMPLEMENTOS*

—Articulo
—Adjetivo adnominal

Complemento de-
terminativo

—Sustantivo
Aposición

—Complementos preposicionales
—Adverbios

Sujeto
—Agente

—Paciente

Verbo
—Copulativo

Sin verbo copulativo = Ora-
ción nominal pura

—Activo
Transitivo

—Intransitivo

—Pasivo

Predicado nominal
Objeto indirecto
Complemento circunstancial

Objeto directo
Objeto indirecto
Complemento circunstancial

Objeto indirecto
Complemento circunstancial

Objeto indirecto
Complemento circunstancial
Complemento agente

1. ELEMENTOS DE LA ORACION

* Los complementos del sujeto pueden serlo también de cualquier nombre,
ya desempeñe la función de objeto directo, indirecto, etc.

Predicativo: Complemento referido a la vez al verbo y a otro elemento
de la oración.
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2. FUNCIONES Y CASOS

FUNCIONES
	

CASOS

Nominativo.
Sujeto 	 	 Acusativo (en la proposición de infi-

nitivo).

Articulo y adjetivo adnominal. 	 Igual caso que el sustantivo al que se
refiere.

Aposición 	 	 Igual caso que el sustantivo al que va
apuesto.

Complemento determinativo .	 Genitivo.

Predicado nominal 	 	 Igual caso que el sujeto.

(.
Objeto directo 	 	 Acusativo.

Genitivo regido por verbo.

Objeto indirecto 	 	 Dativo

Acusativo con o sin preposición.
Complemento circunstancial

	
Genitivo con o sin preposición.
Dativo con o sin preposición.

Predicativo 	 	 Igual caso que el sustantivo al que se
refiere.

9
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II. Concordancia
de los elementos de la oración



CONCORDANCIA DE LOS ELEMENTOS DE LA ORACION

1. Sustantivo 4.--› Adjetivo: Género, número y caso.
'Evtai-yact isókt; TT1V kpqpii itcyciku
Allí había una ciudad grande desierta

2. Predicado adjetivo 4--+ Nombre: Género, número y caso
'H itcvía xakrnA é m

La pobreza es penosa

NogígEtv uva ökihov
Juzgar a uno feliz

3. Predicado sustantivo 4—÷ Nombre: Caso
EiXovto tòv Mit	 Criptttlyóv
Eligieron a Milcíades general

4. Predicado 4---› Nombre abstracto: Género neutro
Kakiw f dtki¡Orta
La verdad es bella

5. Aposición 4---› Nombre: Caso
Tpriç /raudal, Irapec 7t1161V dtVI.V6)/ZOIÇ sicrí, tupavvic.; Kai ökt-
yapxía KaI(51UtoKpatía
Tres tipos de regímenes políticos se dan entre todos los hom-
bres: tiranía, oligarquía y democracia

14



6. Relativo	 Antecedente: Género y número
Tí; tertiv ano; nEpi o etK0130) TOlaina;

¿Quién es ese acerca del cual oigo tales cosas?

'S2 ávöp gç, docoüactu (1.ov tO1SoKEI
Hombres, escuchad lo que me parece

" EME 0i5V g1.01 rtig EkEueepiaç, jç ICKTTICTOE

Sed, pues, dignos de la libertad que tenéis

7. Verbo 4—> Un sólo sujeto: Número y persona
Oi eivOpo)not kiyouatv
Los hombres hablan

8. Verbo 4---> Varios sujetos: a) En singular con el más cercano
b) En plural con todos

a) TnEuyr 'Apiolo; iaì 'AptáoÇoç
Me enviaron Arieo y Artaozos

b) 'Eyio Kai cri) kkiyogEv

Hablábamos tú y yo

9. Verbo 4---3 Sujeto singular colectivo: Verbo en plural
Tò nkflOoç Ewmpiaavto noXEptEiv

La mayoría decretó luchar

10. Verbo 4---> Sujeto neutro plural: Verbo en singular
'Aüdvata rà Ogi¡pov iin EatíV
Los versos de Homero son inmortales

15





III. Sintaxis del artículo



1. PRESENCIA DEL ARTICULO

A) Antiguo valor demostrativo:
- seguido de la partícula U

6 Ebscv: Este dijo.

- expresiones adverbiales
110 sor): antes de esto
Te: por esto

- coordinaciones
Tò Kctì só: esto y aquello

- correlaciones distributivas
Oi pv 	  ot vh: unos 	 otros
Td pv 	  TÓ ÖÈ: por una parte 	 por otra

Tet !üv 	  t iSk: por una parte 	  por otra

B) Modificador del adjetivo:
- Artículo + adjetivo + sustantivo = POSICION ATRIBUTIVA

• H gian víjaoç: la isla central
Oi itya0ot yuppyoí: los buenos labradores

- Articulo + sustantivo + adjetivo = POSICION PREDICATIVA

' H vijeroç lücsi: el centro de la isla
Oi yrwroi itycteoí: los labradores son buenos

C) Modificador o presentador del sustantivo:
- Equivale al uso del artículo determinado castellano

'0 rivepwrcog: el hombre

D) Con nombres propios:
- Hipercaracterización (se debe traducir sin artículo)

'0 Eókdiv: Solón	 O Loncpettqç: Sócrates

18



2. SIN ARTICULO

A) Ante el predicado nominal:
OiStoç 5 eme rjv atpatuyó;: ese hombre era general

B) Con expresiones de valor general:
'Api cro(ptaç 94511oç )toi: el principio de la sabiduría es el temor
a la divinidad

C) En máximas y refranes:
Eicteítç iivap ávüpwiroç: el hombre es un sueño de la sombra

D) Ante sustantivos que designan seres vivos en su especie:

(Su uso aquí es potestativo)
ijki,o;: el sol, (Tó) eicrtu: la ciudadela, (ö) Bacrtket5;: el rey

19





IV. Sintaxis de los casos



1. VALORES SINTACTICOS FUNDAMENTALES
DE LOS CASOS GRIEGOS

—NOMINATIVO 	

—ACUSATIVO 	

—GENITIVO 	

—DATIVO 	

—VOCATIVO 	

Sujeto
Predicado nominal

Objeto directo
Circunstancial

Complemento determinativo
Genitivo-ablativo

Objeto indirecto
Instrumental
Locativo

Exclamación

22



2. DESARROLLO DE LOS VALORES SINTACTICOS FUNDA-
MENTALES DE LOS CASOS EN GRIEGO

Sujeto <
 agente
paciente

Predicado nominal

Predicativo

De cita o titulo

Exclamativo

Adverbial

NOMINATIVO 	

Objeto directo

Sujeto de la proposición
de infinitivo

Acusativo de resultado

Acusativo interno

Doble acusativo

Acusativo de dirección:
con preposición

Acusativo de extensión

Acusativo de relación

Acusativo adverbial

ACUSATIVO 	

23



Parentesco

Posesivo

Partitivo

de sustantivos Subjetivo
Objetivo

Materia

Precio

Causa
Modificador

	

de nombres	 Partitivos

Adjetivos relacionados
con verbos de poder, ca-

de adjetivos	 pacitación, conocimien-
to, memoria, etc.

GENITIVO:
	 Adjetivos de estimación

Complemento
	 o precio

determinativo
de adverbios

Verbos de orden y man-
dato.

Verbos de percepción
física.

Verbos de participación.

	

Modificador	 Verbos de comienzo o

	

de verbos =	 inicio.

	

G. regido	 Verbos de contacto.
Verbos de recuerdo, o
vido.

Verbos de estimación,
compra, venta.

Verbos judiciales.

24



Interés
Posesivo
Etico

Agente

Relación o punto de vista

Con adjetivos y verbos que
indiquen igualdad, hostili-
dad o sus contrarios

Objeto indirecto 	

Compañia

Causa

Medida

Modo

DATIVO . Instrumental 	

Espacio
Locativo	 Tiempo

Comparativo: segundo término de una compa-
ración

Separativo: con verbos que indiquen origen, se-
t	 paración o procedencia en sentido

general

GENITIVO-
ABLATIVO . . .

Genitivo temporal

Genitivo local

Exclamativo

USOS ESPE-
CIALES 	

VOCATIVO 	
 S Invocación

Interpelación

25



3. EJEMPLOS DE LOS VALORES FUNDAMENTALES DE
LOS CASOS

—NOMINATIVO:

Sujeto:
Oi Acticsóatgóvtot S;	 ooctkov
Los Lacedemonios irrumpieron en el Atica

Oi entÄitat vimiívtat ünò tílív 'Aürivcdow Kai divaxwpoikrtv
EiÇ "d'IV InetptcoXov

Los hoplitas son vencidos por los Atenienses y retroceden
hacia Espártolo

Predicado nominal:
Túpavvog eurag tx-dpoNg ÉXEWEpfy xcti vógotg kvavtiog katt
Todo tirano es enemigo de la libertad y contrario a las leyes

'oi nasa ezüávatog
Toda alma es inmortal

Predicativo:
Oi TEkEUTCLIO1 Tei.W • EkkliVCOV KaTÉßCtIVOV sig teig mí)psig
mcot uiot
Los últimos Griegos bajaban a las aldeas a oscuras

Cita o título:
"Ogripog Zypays 'IXtetg
Homero escribió la Ilíada

Exclamativo:
Nffittoç, 01)U TME 018E

Necio, ni siquiera sabe esto

• Adverbial:
0ÚTOÇ Ei)l)i)Ç

Ese llegó rápidamente

—ACUSATIVO:

• Objeto directo:
etpxwv tolg"EXXimi fryigóva ItSgrcst

El arconte envía un guía a los Griegos

• Sujeto de la proposición de infinitivo:
O £) ßOÚXEMI TOÜÇ "Ekkvaç 0£1YOSpoug ElV

▪

 al

No quiere que los Griegos sean libres
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— ACUSATIVO (continuación):

Resultado:
'H yf (pOci Kapitotíç
La tierra produce frutos

Objeto interno:
-Akkriv eitpv 065Eplia,V Itd)7COTF, Apa v tij iróXEt
Nunca desempeñé ningún otro cargo en la ciudad

Doble acusativo:
'AvalivAm) 15114 T0ü; Tcbv rrpoyóvow M(3131/010;
Os recuerdo los peligros de los antepasados

Dirección:
Actics5a4,tóvlot 710.noucnv npécrßclç iç tv Kópívüov
Los Lacedemonios envían embajadores a Corinto

Extensión:
'AúxEt i AEKÉkEICI, aTaMOD; 1.162U6TCI TilÇ Td)V 'Aüfivaícov
nóÄewç rtixoaí Kati ktcatóv
Decelea dista de la ciudad de los Atenienses unos ciento
veinte estadios

'Oktyov entÉXE1 TÖ icpew TOÜ v KoA.o(Kiwt 'ArróXXcovog
El santuario de Apolo en Colofón está a poca distancia

Kai T42úTTIV tv illtkpav v 9llÄljUKTJ EIXOV (1£)T0£)ç Oi
vaiol
Y durante ese día los Atenienses les mantuvieron en vigilan-
cia
'Evtaüúa glIEWEV ö Küpoç ilittpaç cikocrí
Ciro permaneció allí veinte días

Relación:
Tákka ItelVTa (in eig noXtopicíctv na,paolcsugEtv n'IN/ nóktv
En cuanto a todo lo demás disponer la ciudad como para un
asedio

HXüe äviip eakivoç &mía
Llegó un hombre de nombre Falinos

• Adverbial:
H tšv OLSV FIE1016Tp6T011 TllpaVViÇ 	 aóç TE KUTÉCTTI1

TOÍSTOV TÖV Tpónov
Así pues desde el principio la tiranía de Pisistrato se estable-
ció de ese modo
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GENITIVO:

A) Modificador de sustantivos:
• Parentesco:

Zoxpertrig ö Emppovicricou
Sócrates el de Sofronisco

Posesivo:
'H &ida toi) etótk(poi)
La casa de su hermano

Partitivo:
Ti; ügclív;
¿Quién de vosotros?

01 Octtakoi tc-ov 'Ekkewv ACYCtV

Los Tesalios eran (parte de los) Griegos

MOOÇ TI TflÇ atpattiig 74nst npóg TÖ (ppoúpiov
Envía una parte del ejército hacia la ciudadela

• Subjetivo:
Baatkäoç gfivig
La cólera del rey

Objetivo:
aStKíçt TAÇ Itilk£0.1Ç TOÚTOUÇ toUg vógoug titMaat

Para la injusticia de la ciudad (Para ir contra la ciudad) pro-
mulgan esas leyes

Flapaaßov	 oi 'Aúrivaiot tfiv i'nfegoviav Stit TÖ nava«,
viou gicrog
Pero los Atenienses tomaron la hegemonía por el odio a
Pausanias

• Materia:
Tö tsixog kfüou 7CETC0iTITCU

La muralla está hecha de piedra

• Precio:
Aoijkog TCÉVTE ji,v6yv
Un esclavo de cinco minas

Causa:
'ES jüv ov aútoUg Kai gaKapiÇo.) toi) thellät01) Kai Çtgei)
Pues yo no sólo les felicito por su muerte, sino que también
les envidio
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B) Modificador de adjetivos:

• Partitivos:
017)Toi toiç irkEicrta; rv vilaow (Diciaav
Esos habitan la mayor parte de las islas

• Adjetivos relacionados con verbos de capacitación, merecimien-
to, memoria, etc.:

o ao(pòç v navti npetntati sofí raouç nvill.uov Acytív
El sabio en todo asunto recuerda el fin

TctUrq; tiç vócrou itkApiN apuç
Tú estás lleno de esa enfermedad

Adjetivos de estimación o precio:
'H etyt)pmunivi do(pia ntyou TIVO; etla &rtlV tccd oi)SEvóç
La sabiduría humana es digna de poco y de nada

C) Modificador de adverbios:

11oi3 TCOT ' c "mío' v;
¿Dónde estás de pensamiento?
¿Acaso estás loco?

Ho ti; yfiç b:71.1b;
¿Dónde de tierra estamos?
¿En que tierra estamos?

116.); ZXElç örgq;;
¿Cómo de opinión estás?
¿Cómo opinas?

29



D) Modificador de verbos:

Verbos de orden y de mandato:
01:9avòç npánog roi5 1TUVTÖÇ i öuváatrur Kóaliou
Urano el primero gobernó todo el orbe

Verbos de percepción física:
IlEpucktouç ö incoixov Kai iikÄwv Airrópow ci3 lÅV fuot4triv
2%..yEtv
Escuchando a Pendes y a otros oradores yo pensaba que
hablaban bien

Verbos de participación:
1.1Gov rthv àyaOtv T(i)V TE ~AV RETEXUN

Participar por igual de los bienes y de los males

• Verbos que indican comienzo o inicio de algo
Oüic oligacrdaí tol 80Kci areopov ElVal tiç Karriyopiaç
No me parece que sea difícil comenzar la acusación

Verbos que impliquen contacto, deseo, necesidad:
Flávtc; tíbv ityaMv al:di/1445W
Todos desean las cosas buenas

• Verbos de recuerdo u olvido:

"Avüpconoç (r)v, 11411,1160 TfIÇ KOLVfl; ti)X11Ç

Siendo hombre, recuerda el destino común

Verbos de estimación, compra y venta:
Oüiz av nputílinv ot)43' ay terxettio; 1114
Yo no lo compraría ni por un higo seco

Verbos judiciales:
AllegaV TÖV Ectxpettri tijç iuseßeiaç
Juzgar a Sócrates por impiedad
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E) Genitivo-ablativo:
• Comparativo:

TOÚTOU TO1D diVI)MbIt011 yth ao(ptircepöç Eigt

Yo soy más sabio que ese hombre

• Separativo:
Actpriou caì Hapuaáttöoç yíyvovtai itaiS gç SUo
De Darío y Parisátides nacen dos hijos

'AIrtxogn, äkÄilküt)V Tpl6KOVTO, CYTähl

Distamos unos de otros treinta estadios

F) Usos especiales:

Genitivo temporal:
VUKTÓ; 001)kEl)OVTO Eüth)g ävaxwpgiv

Y decidieron emprender la retirada rápidamente durante la
noche

Genitivo de lugar:
'Eüeov ncSiou
Corrían por la llanura

Genitivo exclamativo:
Orpoi tíj; ttbei;
¡Ay de mi suerte!



— DATIVO:

A) Objeto indirecto:
Aiötugi crot [3113Xiov
Te doy un libro

• Interés:
Irá; itviip airce notel (provecho)
Todo hombre actúa en su propio beneficio (Para si)

tpüóvct scji ipiktp (daño)
No mates a un amigo

• Posesivo:
Hv nokkoi	 eksiv
Nosotros tenemos muchos amigos

• Ético:
ToíiTOU intiv atnóç ü5T1 ropyíttç
Gorgias es el causante de eso para vosotros

• Agente:
T0ü20 0:N oú It0111Ü0V Urriv
Eso no debe ser hecho por vosotros

• De relación o punto de vista:
'ErttSctuvóç Usci itóktg V ögtñ. kankkom TÖV KóXitov

Epidamno es una ciudad a la derecha para el que navega ha-
cia el golfo

• Adjetivos y verbos que indiquen igualdad, hostilidad o sus con-
trarios, auxilio, etc:

iaoç Toi; üro;
Un hombre igual a los dioses

Oi mpa:ridrecti ixakkituivov Kai capygovto ttj.) Kktápxq)

Los soldados se enojaban y se irritaban con Clearco
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B) Instrumental:

• Compañia:
'AX1(1131.ä611; KaTE1CÄEll6EV CiÇ Iletpov VUUCriV EIKOMV

Alcibiades navegó a Paros con veinte naves

• Causa:
ecuyórreç etwirep
Huyendo por necesidad

• Medida:
"Ycrtpricss tijç j.ktrnç iwkpatç Ityre
Llegó cinco días despúes de la batalla

• Modo:
EtentA TE icsav
Y en silencio marcharon

C) Locativo:
•Espacio:

Ack(poiç

En Delfos

Maporüdívt,
En Maratón

De tiempo:
i)crupaig oí. 'Avoilot teixtÇov TÓ TE1XOÇ

Al día siguiente los Atenienses fortificaban la muralla

— VOCATIVO:

• Invocación:
'Aciterrtieç yflç crxea, Oeuta rróXi
Ornamento de la tierra de Asia, ciudad de Tebas

• Interpelación:
nai, nalpòç	 tl napoVArriç (piüvaç

Hijo, no irrites el alma de tu padre
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V. Sintaxis de las oraciones



1. CLASIFICACION DE LAS ORACIONES

a) Simples.

b) Compuestas:
—Yuxtapuestas
—Coordinadas
—Subordinadas
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2. CLASIFICACION DE LAS ORACIONES SIMPLES

a) Según la clase de predicado:
- Or. con predicado nominal
- Or. con predicado verbal
- Oración nominal pura

b) Según la voz del verbo:
- Activa
- Pasiva

c) Según la naturaleza del verbo:
- Transitiva
- Intransitiva

d) Según el modo del verbo:
- Con Indicativo:

• Afirmativa
• Negativa
• Interrogativa
• Irreal de presente o pasado con Cív

• Deseo irrealizable en presente o pasado

- Con Subjuntivo:
• Exhortativas

• Dubitativas

Con Optativo:
• Posibilidad con av

• Deseo realizable en el futuro
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3. EJEMPLOS DE LAS ORACIONES SIMPLES

A) Según la clase de Predicado:
—Con predicado nominal:

Oi ÓVTEÇ etyat)oi Eiat xaì Ei)Sctigoveç
Los que son buenos también son felices

—Con predicado verbal:
Oi ActiccSaigóvtottìv yfiv köeuv
Los Lacedemonios saqueaban el territorio

—Nominal pura:
"Avi)pontoç gitkó@mn
El hombre es amante de la vida

B) Según la voz del verbo:
—Activa:

OiSinotiç Oacrikevacv Av Taiç eiVaiç
Edipo reinó en Tebas

—Pasiva:
Oi 'Aütivalot	 äpxóvtcov brOkitEi)OVTO

Los Atenienses eran gobernados por los arcontes

C) Según la naturaleza del verbo:
—Transitiva:

Iltgisoucrí ncoi tfiv Ilc?Lonövvrrov oi 'Aütivaiot tikoat vaííç
Los Atenienses envían alrededor del Peloponeso veinte na-

ves

—Intransitiva:
gAv ov KíiXow Kai ö diSEX(pög drcoi) tcötlipetaicouatv

Así pues Cilön y su hermano huyen
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D) Según el modo del verbo:
—Con Indicativo:

Afirmativa:
1-0i5TO kOei ö otputflyós
Eso dice el general

Negativa:
TOÜTO 0i) Ilyct ö 6TpUTTIVSÇ

El general no dice eso
Interrogativa:

Tiç TOÜTO 7,á),et;
¿Quién dice eso?

Irreal de presente o pasado con (iv:
T0i3TO dItt fiV ö otparriyós
El general hubiera dicho eso

Deseo irrealizable en presente o pasado:
Eiür nXoucríos
Ojalá fuese yo rico

Con subjuntivo:

• Exhortativa:
Atymtev gövov Tet 8intla
Digamos solamente cosas justas

• Dubitativa:
Tkiholiev fl iüvwitev;

¿Marchamos o nos quedamos?

Con optativo:

• Posibilidad con eiv:
Tis Tato ävkkyoi,
¿Quién diría eso?

Deseo realizable en el futuro
(piXos 1«otto

Que no llegue a ser mi amigo
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4. CLASIFICACION DE LAS ORACIONES COMPUESTAS

a) Yuxtapuestas

b) Coordinadas:

—Copulativas, introducidas por: Kaí, -TE, 8g,

mí	 mí, -TE 	 Kai, Ud	 -TE, -TE 	 -TE,
05TE 	 CATE, j-LÈV 	 8E, o góvov

—Disyuntivas, introducidas por: TI,

	  Atol 	 11, EiTE 	 EtTE

—Adversativas, introducidas por: á2let, etkut yetp, 8g , aiS,

15wogyaitot, ggvtoi, xcti ptiLiv

— Explicativas-causales, introducidas por: yetp

—Ilativas: introducidas por: av, oïncoüv,
apa, oiSicotiv

c) Subordinadas:

—Sustantivas o completivas

—Adjetivas o de relativo

—Adverbiales o circunstanciales
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5. DESARROLLO DE LA CLASIFICACION
DE LAS PROPOSICIONES SUBORDINADAS

a) Sustantivas o completivas:
—Introducidas por subjunciones

{ indicativo
• &u, ci);, önwç + modos optativo oblicuo

• ti (temor) + subjuntivo = que

—Con infinitivo

• con el mismo sujeto para el infinitivo y verbo principal
• con el sujeto del infinitivo en caso Acusativo

—Con participio predicativo concertado con el objeto directo del
verbo principal

—Interrogativas indirectas: con modo indicativo u optativo obli-
cuo, introducidas por:

pronombres interrogativos
Ti; / ácsttg

moto; / ljnroloç

nócsoç / órcócsoç

nótcpoç / (57CÖTEpOÇ

adverbios interrogativos Önou / ártóüsv

partículas:
simples Ei
compuestas nótEpov 	  d.-CE 	 EtTE, ei 	 rcórepov

b) Adjetivas o de relativo, introducidas por:
— Pronombres relativos: öç, öcyttç, óancp

—Adverbios: oíS, Usv, iva: donde

—Pronombre relativo + tiempo futuro = oración final
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c) Adverbiales o circunstanciales:
—Finales:

Introducidas por subjunciones
önoiç, Ñç,	 + Subjuntivo u optativo oblicuo

No introducidas por subjunciones:
• TOÜ + infinitivo
• in finitivo dependiente de verbos de enviar, elegir, dar,

etcétera, y adjetivos de capacidad
• oración introducida por pronombre relativo con Fu-

turo
• participio de futuro

—Temporales: modos indicativo, subjuntivo u optativo oblicuo
• Introducidas por subjunciones

ag taii (aitv, rzetSetv + Subjuntivo)
ÖTE, ÖnÖTE (ÖTO,V, ÖnÖTIEI,V + Subjuntivo)
goiç
npiv + Subjuntivo o infinitivo

• Introducidas por nexos temporales: b 4), 4 o, Cup' oi7),
pixpt

—Causales: modos indicativo, u optativo oblicuo
• Introducidas por subjunciones

ÖTI, ÖLÖTI, šitct, btE1811, ÖTE, 013VEKCI

—Consecutivas: modo indicativo o infinitivo
• Introducidas por subjunciones

ihCFTE, (in

• En la oración principal puede haber un adverbio o pro-
nombre que se pone en relación con la subjunción:

0&[COÇ 	  6)6TE
Ol3T(.0 	  (O6TE
TO60 -ÜTOÇ 	  6)GTE
T0101)TOÇ 	  (IXTTE

—Comparativas: modo indicativo
• Introducidas por las siguientes correlaciones:

otruoç 	  (banco /
TOCSOÜ' TOV 	  öaov
TOIOÜTOÇ 	  010Ç
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— Condicionales:

• Reales
• Eventuales o de hecho posible
• Potenciales
• Irreales

GRIEGO

Prótasis	 Apódosis

CASTELLANO

Prótasis	 Apódosis

•	 Reales: ei + Indicativo	 Indicativo Indicativo Indicativo

•	 Eventuales: etv, âv,i¡v	 Futuro Caso de que Futuro
+ Subjuntivo	 Indicativo + Subjuntivo Indicativo

•	 Potenciales:	 ei + Optativo	 Optativo + äv
o sin áv

Si + Subjuntivo Potencial
o Condicional

•	 Irreales: ei + Imperfecto	 Imperfecto + Si + Imperfecto Potencial
de Indicativo de Subjuntivo o Condicional

z ei + Aoristo	 Aoristo + äv Si + Pluscuamp. Pluscuamp.
de Indicativo de Subjuntivo de Subjuntivo

Concesivas:
Ei Kai, KC(i Ei, gaV Kai, Kai ÉdtV

MODOS: Coincidentes con los de las proposiciones
condicionales.
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6. EJEMPLOS DE ORACIONES COMPUESTAS

a) COORDINADAS:

—Copulativas:
MUYET Tlç tòv (DailtnOV Kai SiótE Kai «ova

Alguien odia a Filipo, le teme y le envidia

01 11ÉCOLKO1. titÇ nókgiç tpécpouat KUL ol) kapißetvoocn incrikw

Los metecos cuidan las ciudades y no reciben sueldo

OiSt ytosOLgiTE oiO flyciaüg etöticEiaüat
Ni reprochéis, ni penséis que sois tratados injustamente

—Disyuntivas:
-Ekthokiev A givomcv;
¿Nos vamos o nos quedamos?

—Adversativas:
Kcocóg, et»: olyaüóg tan ó ävilp

El hombre no es malo, sino bueno

1-12 'AScipavu, CW31(	 notitai yth TE KUI 0‹) šv 24) na-

póvtt dtkX: OiKlatai niákccoç
Adimanto, tú y yo en el momento actual no somos poetas,
sino habitantes de la ciudad.

— Explicativas-causales:
Kai yetp ZE£)Ç 6 airróç nokketç üttovugíaç gx£1

Pues también el propio Zeus tiene muchos sobrenombres

Ilativas:
nóXtç i TGW 'Apyciow vxtopiotg .Itindnotç ipú-

tat rtMov
Así pues, la ciudad de los Argivos está erigida en su mayor
parte en superficie plana
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b) PROPOSICIONES SUBORDINADAS:

— Sustantivas o completivas:
"EXE7OV (i); Ari) wrivtkatin 7tEpi 26)V gucrtripícov
Decían que yo hice revelaciones acerca de los misterios

"Eyvcoaav ITáVTEÇ	 EOTOOTOICESEI3ETO ßacstkEúg
Todos se dieron cuenta de que el rey había acampado cerca

'Egooßaro Ocincrfolailç juj Oi AOKE6COMR5V1.01 ainew OOKET1

Cupéiatv
Temístocles temía que los Lacedemonios no le dejaran libre

Mcsav6poç U set; crixterta; Tii)v vdáv hcü.cucv ercin-Jat

mi; 'Aibraiot;
Lisandro ordenó que las naves más rápidas persiguieran a
los Atenienses
Oi 8' 'Aeivotiot lirricpicsavto -n'IN/ TE tpo(pilv itfiinctv Ti) lava-
Ttçt KŒI TOúÇ inrcátç
Los Atenienses decretaron enviar comida y caballería al
ejército

'Optintev itävut &kiffi.) Usa, ak&yetç
Vemos que es verdad todo lo que dices

liSOWEV Ti kiyOREV irepi rç Orrcopucfig

Veamos qué decimos acerca de la retórica

'Ert ôè ktiv rtitt, J irpò Aióç, MUrycE, nerrepóv kn-rtv OiKEIV

61.1EIVOV El/ nokítotig xpicrroi; i novripoiç
Pero dinos también, por Zeus, Meleto, si es mejor vivir en-
tre ciudadanos buenos o malos

— Adjetivas o de relativo:
Tí; E6T1V 013TOÇ nepi, 01; äKOlk0 totdrca.;
¿Quién es ese sobre el que oigo tales cosas?

"Eme av Itvöpg; gtot Tí]; actnIcpict; ijç KÉKTTICTOE

Así pues sois hombres dignos de la libertad que habéis ad-
quirido
"ES* Tii> SAptg) Tptemovta dv•Spaç Oliaüat Oi TOÚÇ vktouç
cruyypátvouatv
Pareció bien al pueblo elegir treinta hombres para que re-

dactaran las leyes
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— Adverbiales o circunstanciales:

Finales:
Flp.rup rcpásßstg artó tfiç crumaxiaç rzeiatig, (Tm getp-rupsç
Envío embajadores de todo el ejército aliado para que sean
testigos

'H vikrog ètcímYri Toi)	 X.116TÖ.Ç 0.1)TilV KCI,K0Upyth

La isla fue fortificada para que los piratas no la devastaran

Oi üeoi iKaVOi eicrt TOÖÇ IlEy&LOUÇ TaXÚ latKpof)ç noteiv
Los dioses son capaces de convertir con rapidez a los gran-
des en pequeños

FIctiUç öš p.ot oñiro.) eiaiv, 	 üepcuretícroat

No tengo hijos para que me cuiden

FIÉIATCEI eiväpa iretcrógrvov Ö TI XpEill ME-IV

Envía a un hombre para persuadirles de lo que era necesario
hacer

Temporales:
'Enti 6š AGUA/ itì Ta.ig ihSpottg Ttaacuppvouç, oi tcv ÖTÖOIT11-

yoi licipEKX11)116(1V

Una vez que estaban en las puertas de Tisafernes, los genera-
les fueron convocados dentro

'ErcetSetv dtvacrtfri TÖ 81KCICYT1)p1.OV,	 gKül6TOÇ Öj,.16)V OrKCL13'

ärcEtcnv ot.)5v (ppov-rgwv
Siempre que el tribunal se levanta, cada uno de voso-
tros se marcha a casa sin pensar nada

flptv 3c TÖElli.101 k4tKveicrilat KKÄiV01)61.V oi i3ápßapoi
(pEi5yocitv
Antes de que llegasen a tiro de flecha, los bárbaros se dan la
vuelta y huyen.

Causales:
Xll7t615 Ött "Apacsnctç otxuat	 TOÖÇ 7ZOkEiliOUÇ

No te aflijas porque Araspas se dirija contra los enemigos
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Consecutivas:
TO601COV dutokikotnev i fróXiç fiktcliv TOÜÇ CAXOUÇ dtvüpci)-
frovç, ciwir oi Taútl; plalbiTCti t(i)V a.Ä.COV Öl866K1:1X01 7E7(5-
varn
Tanto ha aventajado nuestra ciudad a los demás hombres
que los alumnos de ella han llegado a ser maestros de las
otras

Kpauyip, iroXXiv gitofouv oi crepatickat (Urce 'cal TOüç rfoXE-
piíoug itKOtiE117

Los soldados hacían un gran griterío de modo que los ene-
migos también lo escuchaban

Comparativas:
"Ocrq) liEuUov friatcíxo 1:411v, toaoíite mEtUov ärrop(o
Cuanto más confío en vosotros, tanto más me encuentro en
dificultades

Concesivas:
"01..icoç S' gp.otyg , KEtt Ei n'upe( yv64.triv 06), Soiceiç ot:) Síicata
Spótv
Sin embargo para mí, aunque hablaré contra tu opinión, me
parece que no obras justamente.

Las proposiciones condicionales, que son adverbiales o circunstancia-
les, debido a su importancia y extensión están en la página siguiente
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Condicionales:

Reales:
Ei üsoi ejem', att KaI gp7(11.)Ed.W

Si existen dioses, también existen hechos de los dioses

.Eventuales:
TcÚa£Tal, T1115T' eitV

Mentirá caso de que diga eso
'Hv ältmerEivq TIÇ £))11i)V (1)1Ä0KpäT1, k1111/£2411 TÓLXCLVTOV

Si alguno de vosotros diera muerte a Filócrates recibirá

un talento
M gyetibiv Tróktv eiv Uoystv AcocE5aquóvtot Uta' at

MEacrAvriv
Si tomasen una gran ciudad, los Lacedemonios marcha-
rán contra Mesenia

Potenciales:
Ei 6 )EÖÇ 11015kOLTO, TCLÚTOt t1 KCILKä It€11.)6£1£ ÜV 6l716f10Ç

Si la divinidad quisiera, haría cesar esos males fácilmente

Ei 43é TIÇ alST. eucryttkin ketetartr, yciïöog äv"avriq

Si alguno de vosotros lo investigase además con todo
detalle, aparecería él como mentiroso

Irreales:	 •
Ei kü»(»V T1V' àirXijv Tan) irpág 15)14 a6C1V eurokoyíctv,

oüic äv brototípip rcept airubv pivsictv oüöggictv
Si viera que es una clara defensa en favor de ese ante vo-
sotros, yo nunca haría ninguna mención de ella

Ei 641E% it/(0150111T£ tairr. ágpótcpct Siet ßpaxcov, itok2n4)

130atov äv nepi tv 	 flooknitratcrüe
Si vosotros hubierais escuchado brevemente esas dos
cuestiones, mucho mejor hubierais deliberado acerca de
las restantes
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VI. Estudio de las formas
nominales del verbo



1. CARACTERISTICAS FUNDAMENTALES

a) Infinitivo: Es un sustantivo verbal

—Sustantivo:
Con articulo:	 declinable en todos los casos, en género

neutro y número singular.
Funciones:	 las mismas que un sustantivo.
Complementos: los que puede llevar un sustantivo.

—Verbo:
Conjugable en activa, media y pasiva. También en los cua-
tro temas temporales.
Dimensión aspectual. Presente, aoristo y perfecto.
Valores modales con en,: irrealidad y posibilidad.
Puede llevar los mismos complementos que una forma per-
sonal del verbo.

b) Participio: Es un adjetivo verbal

Adjetivo:
Declinable en todos los casos, géneros y números.
Concertado con un sustantivo, esté éste expreso o no.
Tiene las funciones de un adjetivo apositivo, predicativo o
atributivo.
Puede sustantivarse.

—Verbo:
Se presenta en las tres voces: activa, media y pasiva.
Posee cuatro temas temporales: presente, futuro, aoristo y
perfecto. En ellos existe la dimensión aspectual correspon-
diente que es la existente al traducir un participio de pre-
sente y un participio de aoristo.
Puede llevar los mismos complementos que una forma per-
sonal del verbo.

c) Adjetivos verbales:

—Son adjetivos derivados de verbos.

—No pertenecen a temas temporales.

—Son declinables como el adjetivo etyaüóç, íì, óv.

—Equivalen a funciones verbales perifrásticas.
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2. SINTAXIS DE LAS FORMAS NOMINALES DEL VERBO
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c) Adjetivos verbales:

—Raíz verbal + sufijo -Teig,	 -TÓV, expresa el valor de posibili-

dad.

—Raíz verbal + sufijo -Té(); -Tút,-Tov, expresa el valor de la obli-

gación = forma perifrástica pasiva.

—La forma del verbo copulativo sillí puede ir elidida (i.rTí).
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3. EJEMPLOS DE LAS FORMAS NOMINALES
DEL VERBO

A) Infinitivo:

—Sustantivado:
MiXov &TI i ucalimpayia gecrov CrTt 'roí-) itStKEil, icat etöt-
KEtioeut
Está claro que la acción justa es el término medio de come-
ter injusticia y ser objeto de injusticia

—Completivo:
'Eych 8e tv omptcrttwilv tixviv (pina piv rIVZL rcaXatáv
Yo te aseguro que el arte de la sofistica es antiguo

Kai (5110k076) TE Go(piatfig rtvut Kai MittSEÜELV T<AÇ clvt)pci)-
nouç
Y reconozco ser sofista y educar a los hombres

Xpi ithrn TOtig irapioüm Xóyov SuSóvat
Es necesario conceder la palabra a todos los oradores

—Final:
"Eyxgov
Echaban (vino) para beber

Ti crol 865 Katmpayütv
¿Qué te daré para comer?

Tfiv 5e rcóXiv Ultatrrew eriPaiot MeyapUov ävSpetat iSocrav
N,oucriv
Los Tebanos entregaron la ciudad durante un año a unos
hombres de los Megarenses para que la habitaran

' fç eTOIROÇ ägyüóvq.) SaWCIL xei.pi ÉVOIÇ TE ItijiltetV 01514302ut

Estoy dispuesto a darte con mano pródiga y a enviar contra-
señas a mis huéspedes
Oi ügoi iicavot dGL T01)Ç azyáXouç Tax£) aixpoúç notriv
Los dioses son capaces de convertir rápidamente en peque-
ños a los grandes.
Aütri clUri itpexpam; jv airr4) toü äüpogEtv Tò 6TOLTEll¡la

Esa otra excusa tenia él para reunir el ejército
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Infinitivo (continuación):

—Imperativo:
712	 äryaletv AcoccSatuóvtota' ÓT1 TE xElptstla

Extranjero, anuncia a los Lacademonios que yacemos aquí

—Exclamativo:
Táv "hoya xodpetv
Salud lön

—Absoluto:
Las expresiones más frecuentes son: (;); e/un EinEiv = por así

decir; ioç kgoi, Soiceiv = en mi opinión; ökiyou SEiv = falta

poco; tbç auvekóvn Eintiv = por decirlo brevemente

B) Participio:

—Atributivo:
Xpdligüa yáp Ttokttc4 oi) Çukoécri3 TOI)Ç tðv ita.ctç vógo,oç

Nos servimos de un sistema político que no envidia las leyes

de los de fuera
Xpfi EG.,c(Belo-üat TM, taü-ra trpárrovta
Es necesario guardarse del que hace eso

—Apositivo:
Kipoç pcsatteltyávto; TOÚÇ crrpatriyoi)ç Tiiív 'EXXlivolv Us-

yev Ött i (156ç Zcrotto Etç BafluXióva

Ciro, habiendo convocado (una vez que había convocado) a
los generales griegos, decía que el camino iba a ser hacia Ba-
bilonia.

Ktíptoç è yeve5FLEvoç Tibv npayukuov ZÖÄ,WV TÖV 5figov

fikzuüip(ooe
Solón habiéndo llegado a ser (una vez que llegó a ser) dueño
de los asuntos liberó al pueblo.

—Predicativo:
'ArroXXO5copoç öè Kai év T(i) Éputpoaücv xpóv0.) oüUv actúe-

TO Satcpúwv
Y también Apolodoro hasta ese momento no cesaba de llorar

šywys, th/(01(patE; óptii ar 115(1(04 efIZOI)VAIIKOVT11

Pero yo, al menos, Sócrates, veo que tú vas a morir injusta-
mente

'EnctSii	 O« dlIC0150) Taünct ki-yorroç, oIiai. Ti CTE XÉ7EIN

Cuando te oigo decir eso, pienso que tú intentas decir algo
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Participio (continuación):

— Absoluto:
Kpancsávuov yétp	 EupaKoafou; Aküs FUtnrcoç ô Act-
xEdSati.tóvtoç
Habiendo vencido nosotros (después de vencer) a los Siracu-
sanos llegó Gilipo el Lacedemonio

Frvou&ti; TiN ucirti; v Tavetypó Avfiewv AuxeSalgóvtat
Habiendo tenido lugar la batalla en Tanagra, los Lacedemo-
nios iban venciendo
Agav figiV tcnTtu šitopcuótc)u

Pareciéndonos bien eso emprendíamos el camino

'E•jv yétp airrelí xetpoikreat Toóç 67[161)EV OK éitoírE toiito
Pues siéndole posible coger prisioneros a los de la retaguar-
dia, no lo hizo

C) Adjetivos verbales:

"Ekeyov Ótl ó 7tOtalIÓÇ thaßfiti.); ybotto
Decían que el río era vadeable

TO1-3TO ÓlliV 01:) ItOtTirdeV b:TtíV

Eso no debe ser hecho por vosotros
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VII. Sintaxis de los modos



A) Indicativo sin äv:

—Preferentemente modo de la realidad

Deseo irrealizable
Con partículas desiderativas Efüg , Ci yáp

Con ciSipú.ov + infinitivo

B) Indicativo con 6v:

—En cualquier tipo de oración principal o subordinada = irrea-

lidad
—En las proposiciones subordinadas condicionales -= irrealidad

MODO DE TRADUCCION:

Griego
Imperfecto + elv (Matiz irreal)
Aoristo + áv (Matiz irreal)

Castellano
= Imperfecto de subjuntivo
= Pluscuamperfecto de Subjun-

tivo

1. INDICATIVO

2. IMPERATIVO

—Indica orden, mandato, ruego o prohibición.

—Suele ir acompañado por: a., Sfi,	 älyc
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3. SUBJUNTIVO

A) Sin äv: Voluntativo

—Exhortativo

—Prohibitivo

—Deliberativo

B) Con tv: Eventualidad:

—eh; como subjunción introductora de proposi-
ción subordinada condicional eventual = «En
caso de que»

—ay como partícula en cualquier proposición
subordinada dando un matiz eventual --.«Lle-
gado el caso»

4. OPTATIVO

A) Desiderativo: acompañado de cit)e, ci yetp, cbg.
Traducción por subjuntivo castellano.

B) De posibilidad: acompañado de áv. Traducción
por potencial castellano.

C) Optativo oblicuo o de subordinación: sustituye a
cualquier modo de la proposición subordinada,
siempre que el tiempo de la principal sea pasado.
Su traducción será por el modo que le correspon-
da en castellano.
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5. EJEMPLOS DE LA SINTAXIS DE LOS MODOS

—Indicativo:

a) Sin dv:

• Realidad:
fIctuactvictç	 )1ETà zi)com. VE&W iitò FIEXOTCOVVii-

crol)
Pausanias fue enviado con veinte naves desde el Pelopo-
neso

• Deseo irrealizable:
eaü, er-a' iiiipogiv (1) a', *ASillits, )11) Xurcoúgcvov
Ay, ojalá te hubiera encontrado Admeto, sin este dolor

b) Con

• Irrealidad:
'AU oiST'	 Egpignoç eo'v kytvóptiv gv800ç OiSTE

'Aerwaioç

Pero ni yo siendo habitante de Serifo hubiera llegado a
ser famoso ni tú siendo Ateniensé

• Condicional irreal:
Ei gil Tuxov TÖTE o Kpfitsç ciç NaunXictv kataSeSpagi-
KÓTCÇ, noUoi icerttocieriaav
Si en ese momento los Cretenses no se hubieran encon-
trado haciendo una incursión en Nauplia, muchos hubie-
ran sido asaeteados

(1) nüpoliEv: 3. persona plural. Se traduce en singular por ser un plural poético.

—Imperativo:

ŠÌ ,natogç 'EX2olvcov, icr, .Eln.).epoircf na-cpi&t.
Hijos de los griegos, marchad, liberad a la patria

60



—Subjuntivo:

a) Sin eiv:

• Exhortativo:
-Iontrv
Vayamos

• Prohibitivo:
Mil ami; T0i5TO

No digas eso

• Deliberativo:
fbi (piryomev
ZA dónde huiremos?

b) Con Itv:

• Como conjunción:
'	 TeT11, äv 1.)EÖÇ

Pero eso será, en caso de que una divinidad lo quiera

Como partícula eventual:
Kai oi5 rtpótepov oto; TE itotEiv rtpiv âv kvesóg yewurat
Y no es capaz de componer poesía antes de que, en su
caso, llegue a estar inspirado por la divinidad

Optativo:

a) Desiderativo:
Ere be 4Loi j.thv th, Suvaíltriv 6 c itkaglat (peto;
Ojalá estuviera en mi mano y pudiera enviarte a la luz

b) De posibilidad:
Tí; iìv oc knaivicretev ávöpa toioíitov;
¿Quién no aprobaría a tal hombre?

c) Oblicuo:
úatEpaía ünfirckkov oi rcpbryßctç	 oiç oi

6aIIIÓVI01. notan() n'IN/ cipiwriv
Al día siguiente los embajadores anunciaban las condicio-
nes en que los Lacedemonios harían la paz
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VIII. Cuadro-resumen de dos
partículas de valor complejo
y uso muy frecuente (i)ç y ay



1.	 6..);.

A) Conjunción:

—En proposiciones circunstanciales o adverbiales:

Finales
Temporales
Causales
Consecutivas

—En proposiciones sustantivas o completivas.

B) Partícula:

—Con participio o expresiones circunstanciales, tiene un matiz
subjetivo. Se traduce: «En la idea de que» + forma personal
del verbo o «Pensando que» + forma personal del verbo.

—Con participio de futuro tiene valor final además del valor
subjetivo. Su traducción es por «Para + infinitivo».

—Con numerales: expresando idea de aproximación.
—Con adverbios: elevando al grado más alto la circunstancia

expresada por el adverbio.

C) Preposición:

—Con nombres propios significando «a, hacia».
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2. EJEMPLOS DE (i);

A) Conjunción:

Consulta la página correspondiente a este anexo, donde vie-
nen los ejemplos de las proposiciones citadas.

B) Partícula:

—Xp gitç ciXaí3Eirn)a flfl úrc'	 «ano:TIF1Y9TE thç Saya)
ÖVioçktyrtv
Necesaric-és que vosotros cuidéis de no ser engañados por
mí pensando que soy hábil en hablar

- A 4r1 7	 "7",,,N1	 Vm6q) TIDACt 81E6KEIXKOVTO d.)Ç ç itkoiív
Los Atenienses preparaban las demás cosas en la isla pensan-
do en la partida

- KCIIMXKElV ti# vuiç tlEIXElpd. CbÇ intonkfucróitEvoç ()rica&
Intenta poner a flote las naves para navegar a su país

— e'4—Cl. O. 1.1-V	 Kettä yfiv etvaxcapirmóvrt; AST1 rcetvccg
yvc4t1iv ei(ov
Y todos ellos tenían ya la idea de que se iban a retirar por
tierra

- ..OVTCOV TiO" V KE1' (;)Ç kaccucocrícuv
Siendo los de allí como unos setecientos

—'fi; kni te) nokú
La mayoría de las veces

C) Preposición:

—ti); -roüç rcputávaç
Junto a los pritanos
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3. ¿kv

A) En oraciones principales y subordinadas no condicionales, tie-
ne los siguientes valores:

—äv + optativo = Matiz de posibilidad. El optativo se traduce
en castellano por potencial.

—Cív + subjuntivo = Matiz de eventualidad. Se recoge äv en el
giro castellano «LLegado el caso».

—äv + imperfecto o aoristo de indicativo = Matiz de irrealidad.
Si es imperfecto griego se traduce por imperfecto de subjun-
tivo castellano. Si es aoristo se traduce por pluscuamperfecto
de subjuntivo.

B) En proposiciones condicionales:

— + optativo = Condicional de posibilidad. Se traduce por
potencial castellano.

— + subjuntivo = Condicional eventual. Se traduce por «En
caso de que + subjuntivo castellano».

—äv + imperfecto o aoristo = Condicional irreal. Si es imper-
fecto se traduce por potencial castellano. Si es aoristo por
pluscuamperfecto de subjuntivo.

C) dv + infinitivo y participio:

Infinitivo: deducido del contexto
—Posibilidad I Participio: Principal con optativo

—Irrealidad: Si el verbo principal es imperfecto o aoristo.
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4. EJEMPLOS DE áv

A) äv + optativo:

00x äv CIÄÄT imalcoúcratitev irXfiv fl flpoöíicy
No obedeceríamos a otro excepto a Pródico

• EGKÖTCEL (DIXoxpätig n¿iiç äv áplaf tvavtuolhín tfl Eipfivri
Filócretes consideraba atentamente cómo se opondría a la paz.

eiv + subjuntivo:

AEi «pm ä äv 6 11E6g Stäip. yEvvaicuç
Es preciso soportar noblemente las cosas que llegado el caso la
divinidad nos depare

Flpóüugoç Eigi notEiv ö TI CIV ótívwmat äyciüóv
Yo estoy deseoso de hacer cualquier cosa buena que yo pueda

äv + imperfecto o aoristo:

Ti; 01.:HC 6tV 1)£(71)V hiarv ClÚTOÚÇ tinEp Tol) gEyfflotiç TOI5 KIVU-

V011;

¿Cuál de los dioses no se hubiera compadecido de ellos por la
magnitud del peligro?

B) Los ejemplos correspondientes a este apartado vienen en la pá-
gina correspondiente a las proposiciones subordinadas condi-
cionales

C) äv + infinitivo y participio:

Otovrat yäp oi j.tèv Ifi etiroucrícl ay TI KT11101)Q1

Pues ellos piensan que con la salida pueden obtener algo

Fläv-raç	 äv (plivrE; Toin eicppovotç gaivEatkii ópthi.iç 'clv
JIEV

Negando que todos los insensatos estén locos, hablaríamos co-
rrectamente

'f1a-TE 1.018' Ei .te-rEirEgyav šti eigoiwç äv ctirro£iç deEkEiv
De modo que no les hubiera sido útil igualmente aunque le
hubieran llamado

'OXI5patov figurekt; 1.1ÉV, yevóitcvov 6' äv gEncrrov, Er7CEp GINE-

TEUCrell

El Olimpo está a medio acabar, habiendo llegado a ser el más
grande, si hubiera sido terminado
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